
SHORT DAILY PRACTICE
OF VAJRAKËLAYA

In order that all sentient beings may attain buddhahood,
From my heart, I take refuge in the three jewels.

HÝÎ  I become Vajrakëlaya, dark green, with two arms, rolling a këla
between his palms.

OÎ VAJRA-KËLI-KËLAYA HÝÎ PHAÛ
Î

OÎ VAJRA-KËLI-KËLAYA SARVA-VIGHNÅN BAÎ HÝÎ PHAÛ
Î

HÝÎ HÝÎ HÝÎ
Î

PHAÛ PHAÛ PHAÛ
Î

By this merit, may I speedily accomplish
The Vajrakumåra
And establish every single being without exception
At that stage.

This was written by Mipham Rinpoche.
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